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Ваше Величество,  

Президент ЕБРР, 

Премьер-министр,  

Комиссар,  

Уважаемые министры, Ваши Превосходительства, уважаемые гости, дорогие 
друзья! 

Добро пожаловать в Ригу!  

Мы рады приветствовать всех вас на Ежегодном заседании Европейского банка 
реконструкции и развития. Я особенно благодарен Ее Величеству королеве 
Нидерландов Максиме за то, что она присоединилась к нам сегодня. 

Последнее заседание в Риге состоялось 26 лет назад. В 2000 году. В то время Банк 
был другим. И Латвия тоже была другой страной. 

ЕБРР вырос как в масштабах, так и в части оказываемого им воздействия.  

Латвия значительно изменилась. Мы являемся государством - членом ЕС, НАТО и 
ОЭСР. Мы укрепили нашу экономику. Мы модернизировали наши институты. Мы 
завоевали авторитет на международной арене. Мы учились и 
совершенствовались, чтобы стать сильным и надежным партнером. 

Наша экономика претерпела изменения. Производительность и инновации 
сегодня являются движущей силой экономического роста. Изменился и наш 
финансовый сектор. Он стал более прозрачным. Он стал более устойчивым. Он в 
большей степени соответствует самым высоким международным стандартам. 

Изменился и глобальный мировой порядок.  

В 2000 году нашей главной задачей была интеграция в европейские и 
трансатлантические структуры. Сегодня мы сталкиваемся с геополитической 
нестабильностью, отсутствием энергетической безопасности, экономической 
фрагментацией и гибридными угрозами. 

Однако одно не изменилось. Мы сталкиваемся с этими вызовами не в одиночку. Мы 
отвечаем на них сообща. Вместе с надежными друзьями и проверенными 
партнерами, организациями, разделяющими общие ценности. 

Для Латвии партнерство с ЕБРР означает гораздо больше, чем экономика и 
инвестиции. Оно олицетворяет доверие и стабильность. 

Тема заседания этого года «От волатильности к гибкости» особенно актуальна для 
Восточной Европы. Регион продолжает отстаивать демократические ценности. 
ЕБРР играет ключевую роль в привлечении в регион инвестиций. Мы высоко ценим 
неизменную поддержку Украины Банком, которую он оказывает ей на всем 
протяжении ее борьбы.  
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Уважаемые гости! 

Приоритеты на будущее очевидны. Наш регион на восточной границе нуждается в 
поддержке и внимании. Наша критически важная инфраструктура сталкивается с 
растущими гибридными и киберугрозами. В быстро меняющемся и 
высококонкурентном мире мы не можем позволить себе отставать в сфере 
инноваций. ЕБРР должен сыграть решающую роль в решении этих задач. Поэтому, 
давайте через 26 лет снова встретимся в Риге, чтобы оглянуться на все, что мы 
совместно построим.  

Уважаемые дамы и господа!  

Еще раз благодарю вас за то, что вы находитесь здесь, в Риге. Благодарю всех, кто 
участвовал в организации этого масштабного мероприятия. Желаю вам 
продуктивных дискуссий и достижения значимых результатов.  


